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БЕЛЕЖКА 

Относно: МЕСЕЧНА СПРАВКА ЗА АКТОВЕТЕ НА СЪВЕТА – ФЕВРУАРИ 2021 г. 
  

В настоящия документ са изброени актовете1, приети от Съвета през февруари 2021 г.2 3 

В него е посочена информация за приемането на законодателни и незаконодателни актове, 

включително: 

 дата на приемане, 

 заседание на Съвета, 

 номер на приетия документ, 

 данни за публикуването в Официален вестник, 

 протокол от заседанието на Съвета, на което е приет актът. 

                                                 
1 За удобство са дадени и кратките заглавия, както са посочени в дневните редове на 

Съвета (вж. текста в курсив). 
2 С изключение на някои актове с ограничен обхват, като процедурни решения, 

решения за назначаване, конкретни бюджетни решения и т.н., освен ако не са приети 

чрез писмена процедура. 
3 При законодателни актове, приети чрез обикновената законодателна процедура, може 

да има разлика между датата на заседанието на Съвета, когато законодателният акт е 

приет, и действителната дата на въпросния акт, тъй като законодателните актове, 

приети чрез обикновената законодателна процедура, се смятат за приети едва след 

като бъдат подписани както от председателя на Съвета и председателя на 

Европейския парламент, така и от генералните секретари на двете институции. 
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Настоящият документ е достъпен също и на уебсайта на Съвета: 

Месечна справка за актовете на Съвета (актове) — Consilium 

Посочените в справката документи могат да бъдат получени чрез публичния регистър на 

документите на Съвета: Документи и публикации — Consilium. 

Ако не са непосредствено на разположение, може да бъде подадено искане за достъп до 

документи на адрес: 

https://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/public-register/request-document-

form/ 

Следва да се отбележи, че настоящият документ е съставен само с информативна цел — 

автентични са единствено протоколите на Съвета. Те са достъпни на уебсайта на Съвета: 

Протоколи на Съвета — Consilium 

 

https://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
https://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?PUB_DOC=%3e0&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=BG&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2021
http://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/
https://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/bg/documents-publications/public-register/request-document-form/
https://www.consilium.europa.eu/register/bg/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=BG&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2021
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ИНФОРМАЦИЯ ЗА АКТОВЕТЕ, ПРИЕТИ ОТ СЪВЕТА ПРЕЗ ФЕВРУАРИ 2021 г. 

 

Писмена процедура, приключила на 1 февруари 2021 г. CM 1494/1/21 

REV 1 

Препоръка на Съвета за изменение на Препоръка (ЕС) 2020/1475 на Съвета от 13 октомври 2020 г. относно 

координиран подход за ограничаване на свободното движение в отговор на пандемията от COVID-19 

Препоръка (ЕС) 2021/119 на Съвета от 1 февруари 2021 година за изменение на Препоръка (ЕС) 2020/1475 относно 

координиран подход за ограничаване на свободното движение в отговор на пандемията от COVID-19 (текст от значение за 

ЕИП) 

OВ L 36I, 2.2.2021 г., стр. 1–6 

5716/21 

Изявление на Люксембург CM 1494/1/21 

REV 1 

В целия Европейски съюз милиони граждани всеки ден преминават някоя вътрешна граница, за да изкарват прехраната си. В 

много държави редица отрасли на икономиката разчитат на способността на пограничните работници да пътуват ежедневно. 

Такъв е случаят и с болниците и другите медицински заведения, зависещи в голяма степен от здравни специалисти, които са 

погранични работници. Ако не се признае, че тази ситуация съществува в Европа, това не само би подкопало концепцията за 

трансгранични населени места, но и буквално би изложило на риск живота на хората. 

През 2019 г. Големият регион, който е двигател на икономическия растеж на Европа, генериращ почти 2,5% от БВП на 

ЕС, осигури работа за около 250 000 погранични работници на ден — най-високият брой в Европа. 
Въпреки че борбата с пандемията от COVID-19 е от жизненоважно значение, Люксембург смята, че трансграничните пътувания 

на лица, които упражняват функции, които са ключови или от основно значение за критичната инфраструктура, трябва във 

всички случаи да бъдат освободени от ограничения. 

Ето защо по отношение на точка 19б според Люксембург формулировката „държавите членки не следва да изискват от 

лицата, които живеят в гранични региони и пътуват ежедневно или често през граница с цел работа, стопанска дейност, 

образование, медицински грижи или полагане на грижи или по семейни причини, да правят тест или да се поставят под 

карантина/самоизолация, по-специално лицата, упражняващи функции, които са ключови или от основно значение за 

критичната инфраструктура“ означава, че от тези лица не следва да се изисква да правят тест или да се поставят под 

карантина/самоизолация. 

 

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021H0119&qid=1614693709112
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Писмена процедура, приключила на 2 февруари 2021 г. CM 1466/21  

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за създаване на Инструмент за техническа подкрепа 

Регламент (ЕС) 2021/240 на Европейския парламент и на Съвета от 10 февруари 2021 година за създаване на Инструмент 

за техническа подкрепа 

OВ L 57, 18.2.2021 г., стр. 1–16 

PE 61/1/20 REV 

1 

Писмена процедура, приключила на 2 февруари 2021 г. CM 1467/21 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) 2016/1011 по отношение на 

изключването на някои спот валутни бенчмаркове от трети държави и замяната на някои бенчмаркове, чието 

изготвяне е в процес на прекратяване и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 

Регламент (ЕС) 2021/168 на Европейския парламент и на Съвета от 10 февруари 2021 година за изменение на Регламент 

(ЕС) 2016/1011 по отношение на изключването на някои спот валутни бенчмаркове от трети държави и замяната на някои 

бенчмаркове, чието изготвяне е в процес на прекратяване и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 

OВ L 49, 12.2.2021 г., стр. 6–17 

PE 63/1/20 REV 

1 

Писмена процедура, приключила на 2 февруари 2021 г. CM 1468/21 

Регламент (ЕС) 2021/177 на Европейския парламент и на Съвета от 10 февруари 2021 година за изменение на Регламент 

(ЕС) № 223/2014 във връзка с въвеждането на специални мерки за преодоляване на кризата, свързана с избухването на 

COVID-19 

Регламент (ЕС) 2021/177 на Европейския парламент и на Съвета от 10 февруари 2021 година за изменение на Регламент 

(ЕС) № 223/2014 във връзка с въвеждането на специални мерки за преодоляване на кризата, свързана с избухването на 

COVID-19 

OВ L 53, 16.2.2021 г., стр. 1–5 

PE 51/1/20 REV 

1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BGTXT/?uri=CELEX:32021R0240&qid=1614268372753
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R0168&qid=1614267942003
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BGN/TXT/?uri=CELEX:32021R0177&qid=1614268737018
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Писмена процедура, приключила на 2 февруари 2021 г. CM 1512/21 

Препоръка за изменение на Препоръка (ЕС) 2020/912 на Съвета от 30 юни 2020 г. относно временното ограничение на 

неналожителните пътувания в ЕС и възможното премахване на това ограничение 

Препоръка (ЕС) 2021/132 на Съвета от 2 февруари 2021 година за изменение на Препоръка (ЕС) 2020/912 на Съвета 

относно временното ограничение на неналожителните пътувания в ЕС и възможното премахване на това ограничение 

OВ L 41, 4.2.2021 г., стр. 1–5  

5712/2/21 REV 2 

Писмена процедура, приключила на 3 февруари 2021 г. CM 1518/21 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) № 654/2014 относно упражняването 

на правата на Съюза за прилагане и осигуряване на съблюдаването на международните търговски правила 

Регламент (ЕС) 2021/167 на Европейския парламент и на Съвета от 10 февруари 2021 година за изменение на Регламент 

(ЕС) № 654/2014 относно упражняването на правата на Съюза за прилагане и осигуряване на съблюдаването на 

международните търговски правила 

OВ L 49, 12.2.2021 г., стр. 1–5 

PE 52/1/20 

REV1 

Съвместна декларация на Комисията, Съвета и Парламента относно инструмент за възпиране и противодействие на 

принудителните действия от страна на трети държави  
5448/21 ADD2 

Комисията взема под внимание опасенията на Парламента и държавите членки относно практиките на някои трети държави, 

целящи да принудят ЕС и/или неговите държави членки да предприемат или да оттеглят конкретни мерки на политиката. 

Комисията споделя мнението, че подобни практики пораждат сериозни опасения. Комисията потвърждава намерението си да 

разгледа допълнително възможен инструмент, който би могъл да се приеме с цел възпиране или неутрализиране на 

принудителните действия от страна на трети държави и който би позволил бързото приемане на ответни мерки в резултат на 

такива действия. Комисията възнамерява да продължи своята оценка и на нейна основа, като вземе предвид всички относими 

обстоятелства, да приеме законодателно предложение, в което да се предвижда механизъм, позволяващ тези действия да бъдат 

възпирани или неутрализирани по начин, съвместим с международното право. Както беше обявено в писмото за намеренията 

на председателя на Комисията до председателя на Парламента и до действащия председател на Съвета от 16 септември 2020 г., 

Комисията ще приеме предложението във всеки случай не по-късно от края на 2021 г. или съответно по-рано, ако е необходимо 

в резултат на принудителни действия от трета държава. 

Съветът и Европейският парламент вземат под внимание намерението на Комисията да представи предложение за инструмент 

за възпиране и противодействие на принудителните действия от страна на трети държави. И двете институции се ангажират да 

изпълнят своята институционална роля като съзаконодатели и своевременно да разгледат предложението, като вземат предвид 

задълженията на Съюза съгласно международното публично право и правото на СТО, както и съответното развитие в 

международната търговия.  

 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021H0132&qid=1614693856168
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R0167&qid=1614676091190
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Съвместна декларация на Парламента, Съвета и Комисията  5448/21 ADD2 

Съюзът остава ангажиран с многостранен подход към международното уреждане на спорове, с основаната на правила търговия 

и международното сътрудничество за постигане на целите на Организацията на обединените нации за устойчиво развитие. 

Съюзът ще сътрудничи при всички усилия, насочени към реформиране на механизма на СТО за уреждане на спорове, който 

може да гарантира ефективното функциониране на Апелативния орган на СТО. 

 

Декларация на Комисията относно спазването на международното право 5448/21 ADD1 

REV1 

Когато Съюзът отнесе спор съгласно Договореността уреждане на спорове (ДУС) срещу друг член на Световната търговска 

организация (СТО), Комисията ще полага всички разумни усилия, за да получи възможно най-рано съгласието на този член да 

се прибегне до арбитраж съгласно член 25 от ДУС като временна процедура за обжалване, която запазва основните 

характеристики на обжалването пред Апелативния орган („процедура за арбитраж на обжалването“), докато Апелативният 

орган не е в състояние да възобнови напълно функциите си в съответствие с член 17 от ДУС. 

При приемане на актове за изпълнение съгласно член 3, буква аа) от Регламента Комисията ще действа в съответствие с 

изискванията на международното право относно ответните мерки, кодифицирани в членовете относно отговорността на 

държавите за неправомерни действия от международен характер, които са приети от Комисията по международно право. 

По-специално, преди да приема актове за изпълнение съгласно член 3, буква аа), Комисията ще призовава съответния член на 

СТО да изпълни констатациите и препоръките на специализираната група, ще го уведомява за намерението на Съюза да 

предприеме ответни мерки и ще потвърждава готовността си да договори взаимноприемливо решение в съответствие с 

изискванията на ДУС. 

Когато актовете за изпълнение вече са приети по силата на член 3, буква аа), Комисията ще преустановява тяхното прилагане, 

ако Апелативният орган възобнови функциите си по съответния случай съгласно член 17 от ДУС или ако е започната временна 

процедура за обжалване, при условие че тя се провежда добросъвестно. 
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Изявление на Комисията 5448/21 ADD1 

REV1 

Комисията приветства приемането на Регламента на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) 

№ 654/2014. 

Комисията припомня изявлението, което направи при приемане на първоначалния регламент, че наред с другото, актовете за 

изпълнение, които Комисията е оправомощена да приема, ще бъдат изготвяни въз основа на обективни критерии и под 

контрола на държавите членки. При упражняването на това правомощие Комисията възнамерява да действа в съответствие с 

изявлението, направено при приемане на първоначалния регламент, както и с настоящата декларация. 

При изготвяне на проекти на актове за изпълнение, засягащи търговията с услуги или свързаните с търговията аспекти на 

правата върху интелектуална собственост, Комисията припомня задълженията си съгласно член 9, параграф 1а и потвърждава, 

че ще предприема интензивни предварителни консултации, за да гарантира, че всички съответни интереси и последици могат 

да бъдат довеждани до нейното знание, да бъдат споделяни с държавите членки и да бъдат надлежно вземани предвид при 

евентуалното приемане на мерки. При тези консултации Комисията ще търси и ще очаква да получи информация от 

заинтересованите страни от частния сектор, засегнати от евентуални мерки на търговската политика, които ще бъдат приети от 

Съюза в тези области. По подобен начин Комисията ще търси и ще очаква да получи информация от публичните органи, които 

могат да участват или да са засегнати от изпълнението на евентуални мерки на търговската политика, приети от Съюза. 

При мерки в областта на търговията с услуги и свързаните с търговията аспекти на правата върху интелектуална собственост, 

по-специално мненията на публичните органи на държавите членки, участващи в изготвянето или прилагането на 

законодателство, уреждащо дадените сфери, ще бъдат надлежно вземани предвид при подготовката на проекти на актове за 

изпълнение, наред с другото, относно начина, по който евентуалните мерки на търговската политика биха взаимодействали със 

законодателството на Европейския съюз и националното законодателство. По същия начин на други заинтересовани страни, 

засегнати от тези мерки на търговската политика, ще се предоставя възможност да формулират своите препоръки и опасения по 

отношение на избора и разработването на приеманите мерки. Наблюденията ще се споделят с държавите членки, когато се 

приемат мерки съгласно член 8 от Регламента. При редовния преглед на всички такива мерки, извършван по време на 

прилагането им или след прекратяването им, също ще се вземат предвид мненията на органите на държавите членки и 

заинтересованите страни от частния сектор във връзка с действието на тези мерки и ще се даде възможност за корекции при 

възникване на проблеми.  
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Накрая, Комисията потвърждава, че отдава голямо значение на това да се гарантира, че Регламентът е ефективен и ефикасен 

инструмент за осигуряване на съблюдаването на правата на Съюза съгласно международните търговски споразумения, 

включително в областта на търговията с услуги и свързаните с търговията аспекти на правата върху интелектуална 

собственост. Поради това мерките, които ще се избират в тези области, трябва също да гарантират ефективно осигуряване на 

съблюдаването в съответствие с правата на Съюза по такъв начин, че да водят до спазване от страна на съответната трета 

държава и да отговарят на приложимите международни правила относно вида на разрешените мерки във връзка с осигуряване 

на съблюдаването. 

 

Декларация на Комисията 5448/21 ADD1 

REV1 

С приемането на Регламента през 2014 г. Комисията пое ангажимент за ефективна комуникация и обмен на мнения с 

Европейския парламент и Съвета относно търговските спорове, които могат да доведат до приемането на мерки съгласно 

Регламента, и относно действията във връзка с осигуряване на съблюдаването като цяло. Като отчита първостепенната цел за 

ефективно и ефикасно осигуряване на съблюдаването на правата на Съюза съгласно международните търговски споразумения 

на Съюза, Комисията ще продължи да насърчава и рационализира взаимодействието си с Европейския парламент и Съвета във 

взаимен интерес. 

По-специално Комисията се ангажира да разгледа, като част от своята система за по-ефективно осигуряване на съблюдаването, 

евентуалните нарушения на международните търговски споразумения на Съюза, посочени от Парламента, неговите членове 

или комитетите му или от Съвета, ако са налице доказателства. Комисията ще информира Парламента и Съвета за резултатите 

от дейностите си за по-ефективно осигуряване на съблюдаването. 

При прилагане на системата за по-ефективно осигуряване на съблюдаването Комисията ще обръща еднакво внимание на 

евентуалните нарушения на разпоредбите за търговията и устойчивото развитие от търговските споразумения на ЕС и на 

предполагаемите нарушения на системите за достъп до пазара. Обработката на евентуалните нарушения на разпоредбите за 

търговията и устойчивото развитие ще бъде напълно интегрирана в системата. Комисията ще отдаде приоритетно значение на 

случаите, които са особено сериозни от гледна точка на въздействието им върху работниците или средата в контекста на 

търговията, имат системно значение и са правно обосновани. 

Комисията ще продължи да е ангажирана в пълна степен със специалните сесии с компетентната парламентарна комисия за 

обмен на мнения относно търговските спорове и действията във връзка с осигуряване на съблюдаването, включително по 

отношение на въздействието върху отделните икономически сектори на Съюза. В тази връзка Комисията ще продължи своята 

практика да представя информация, като периодично уведомява за актуалното състояние по всички нерешени спорове и 

осигурява своевременни данни за най-важните аспекти от хода на споровете едновременно със свеждането на тази информация 

до знанието на държавите членки. Уведомяването и обменът на информация ще се осъществяват чрез компетентните комисии в 

Съвета и Парламента. 
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Същевременно Комисията ще продължи да информира редовно Парламента и Съвета за събитията в международен план, които 

могат да доведат до ситуации, налагащи приемането на мерки по силата на Регламента. 

Накрая, Комисията потвърждава ангажиментите си съгласно Регламент (ЕС) № 182/2011 на Европейския парламент и на 

Съвета да предава своевременно на Парламента и Съвета проектите на актове за изпълнение, които представя на комитета на 

държавите членки, както и окончателните проекти на актове за изпълнение след представянето на становища в комитета. Тези 

действия се извършват чрез регистъра на комитологията. 

 

Писмена процедура, приключила на 4 февруари 2021 г. CM 1559/21 

Съвместна декларация за сътрудничество в областта на миграцията между Афганистан и ЕС 5223/21 ADD 1 

Писмена процедура, приключила на 5 февруари 2021 г. CM 1377/21 

Решение на Съвета за замяна на заместник-член от Швеция на Консултативния комитет за безопасност и здраве на 

работното място 

5494/21 

Писмена процедура, приключила на 5 февруари 2021 г. CM 1379/21 

 Решение на Съвета за замяна на член от Финландия на Консултативния комитет за безопасност и здраве на работното 

място 

5513/21 

Писмена процедура, приключила на 5 февруари 2021 г. CM 1381/21 

Решение на Съвета за замяна на член от Дания на управителния съвет на Европейския център за развитие на 

професионалното обучение  

5515/21 

Писмена процедура, приключила на 5 февруари 2021 г. CM 1383/21 

 Решение на Съвета за замяна на член от Ирландия в управителния съвет на Европейската фондация за подобряване на 

условията на живот и труд 

5490/21 

 

Писмена процедура, приключила на 5 февруари 2021 г. CM 1383/21 

Решение на Съвета за замяна на заместник-член от Ирландия в управителния съвет на Европейската фондация за 

подобряване на условията на живот и труд 

5492/21 
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Писмена процедура, приключила на 5 февруари 2021 г. CM 1385/21 

Решение на Съвета за замяна на заместник-член от Швеция на управителния съвет на Европейската агенция за 

безопасност и здраве при работа (EU-OSHA) 

5496/21 

Писмена процедура, приключила на 5 февруари 2021 г. CM 1475/21 

Решение на Съвета и регламент за изпълнение на Съвета относно ограничителни мерки за борба с тероризма — Обща 

позиция 2001/931/ОВППС — Преглед 

Решение (ОВППС) 2021/142 на Съвета от 5 февруари 2021 година за актуализиране на списъка на лицата, групите и 

образуванията, по отношение на които се прилагат членове 2, 3 и 4 от Обща позиция 2001/931/ОВППС за прилагането на 

специални мерки за борба с тероризма, и за отмяна на Решение (ОВППС) 2020/1132 

OВ L 43, 8.2.2021 г., стр. 14–17 

5549/21 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/138 на Съвета от 5 февруари 2021 година за прилагане на член 2, параграф 3 от 

Регламент (ЕО) № 2580/2001 относно специалните ограничителни мерки за борба с тероризма, насочени срещу 

определени лица и образувания, и за отмяна на Регламент за изпълнение (ЕС) 2020/1128 

OВ L 43, 8.2.2021 г., стр. 1–4 

5551/21 

Иран, права на човека, ограничителни мерки — предварителни известия 

Решение 2011/235/ОВППС на Съвета от 12 април 2011 година относно ограничителни мерки, насочени срещу определени 

лица и образувания с оглед на положението в Иран 

5643/21 

Писмена процедура, приключила на 5 февруари 2021 г. CM 1562/21 

Решение на Съвета за назначаване на длъжностно лице на длъжността генерален директор на генералната дирекция 

„Външни отношения“ (RELEX) в Генералния секретариат на Съвета на Европейския съюз 

5258/21 

Писмена процедура, приключила на 5 февруари 2021 г. CM 1563/21 

Решение на Съвета за назначаване на длъжностно лице на длъжността генерален директор на генерална дирекция „Обща и 

институционална политика“ (GIP) в Генералния секретариат на Съвета на Европейския съюз  

5253/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0142&qid=1614676470564
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R0138&qid=1614694133751
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Писмена процедура, приключила на 5 февруари 2021 г. CM 1601/21 

Решение на Съвета за приемането на измененията на Споразумението за сътрудничество в борбата срещу 

замърсяването на Северно море с нефт и с други опасни вещества („Споразумението от Бон“) по отношение на 

разширяването на обхвата на посоченото споразумение и присъединяването на Кралство Испания към същото 

споразумение 

 

Решение (ЕС) 2021/176 на Съвета от 5 февруари 2021 година за приемането на измененията на Споразумението за 

сътрудничество в борбата срещу замърсяването на Северно море с нефт и с други опасни вещества („Споразумението от 

Бон“) по отношение на разширяването на обхвата на посоченото споразумение и присъединяването на Кралство Испания 

към същото споразумение 

OВ L 54, 16.2.2021 г., стр. 1–2 

11487/20  

Решение (ЕС) 2021/176 на Съвета от 5 февруари 2021 година за приемането на измененията на Споразумението за 

сътрудничество в борбата срещу замърсяването на Северно море с нефт и с други опасни вещества („Споразумението от 

Бон“) по отношение на разширяването на обхвата на посоченото споразумение и присъединяването на Кралство Испания 

към същото споразумение 

OВ L 54, 16.2.2021 г., стр. 3–5 

11490/20 

Решение на договарящите се страни по Споразумението за сътрудничество в борбата срещу замърсяването на Северно 

море с нефт и с други опасни вещества относно присъединяването на Кралство Испания към споразумението 

OВ L 54, 16.2.2021 г., стр. 6–21 

11493/20 

Писмена процедура, приключила на 8 февруари 2021 г. CM 1546/21 

Отношения с Украйна 

Позиция на Европейския съюз за 7-ото заседание на Съвета за асоцииране ЕС — Украйна (Брюксел, 11 февруари 2021 г.) 

5272/1/21 REV 1 

Писмена процедура, приключила на 8 февруари 2021 г. CM 1616/21 

Проект за заключения на Съвета относно Специален доклад № 24/2020 на Европейската сметна палата, озаглавен 

„Контрол върху концентрациите в ЕС и антитръстови производства на Комисията — надзорът върху пазара трябва да се 

засили“ 

5602/21 

Писмена процедура, приключила на 9 февруари 2021 г. CM 1623/21 

Намерение на Комисията да създаде „Световен алианс за кръгова икономика и ефективно използване на ресурсите“ 

(GACERE) от името на ЕС на първия етап от петото заседание на Асамблеята на ООН за околна среда (22—23 февруари 

2021 г.) – Разрешение за стартиране на алианса 

5117/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0176&qid=1614676928165
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0176&qid=1614677299745
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:22021A0216(02)&qid=1614676928165
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Писмена процедура, приключила на 10 февруари 2021 г. CM 1670/21 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за създаване на Механизъм за възстановяване и устойчивост 

Регламент (ЕС) 2021/241 на Европейския парламент и на Съвета от 12 февруари 2021 година за създаване на Механизъм 

за възстановяване и устойчивост 

OВ L 57, 18.2.2021 г., стр. 17–75 

PE 75/1/20 

REV1 

 

Съвместно изявление на Европейския парламент, Съвета и Комисията относно установяването на изисквания за 

докладване, които да позволят емитирането на облигации, допринасящи за постигането на екологичните цели на плана 

NextGenerationEU  

5856/21 ADD1 

Комисията припомня споделената политическа амбиция на Европейския зелен пакт. В тази рамка тя подчертава амбицията си 

да набере поне 30% от средствата, които да бъдат заети на капиталовите пазари за нуждите на плана NextGenerationEU, чрез 

емитиране на облигации, допринасящи за постигането на екологични цели. 

Трите институции са съгласни да проучат задълбочено възможността за въвеждане на правила за установяване на задължения 

за докладване за държавите членки, за да се гарантира наличието на информация с оглед на оценката на приноса към 

екологичните цели на средствата, заети на капиталовите пазари. За тази цел Комисията ще се стреми да направи законодателно 

предложение през първото тримесечие на 2021 г. 

 

Съвместно изявление на Европейския парламент и Комисията относно събирането на данни за ефективни проверки и 

одити  
5856/21 ADD2 

REV1 

Европейският парламент и Комисията припомнят необходимостта от осигуряване на ефективни проверки и одити с цел 

избягване на двойно финансиране и предотвратяване, разкриване и коригиране на измами, корупция и конфликти на интереси 

във връзка с мерките, подкрепяни от Механизма за възстановяване и устойчивост. Двете институции считат, че е от съществено 

значение държавите членки да събират и регистрират данни за крайните получатели и бенефициерите на финансиране от 

Съюза в електронен стандартизиран и оперативно съвместим формат и да използват единен инструмент за извличане на данни, 

който да бъде предоставен от Комисията. 

 

Допълнително изявление на Комисията относно събирането на данни за ефективни проверки и одити 5856/21 ADD2 

REV1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R0241&qid=1614267379496
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Европейската комисия припомня едностранната си декларация по този въпрос съгласно Регламента за общоприложимите 

разпоредби, който се прилага mutatis mutandis към член 22 от Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост. 
 

Изявление на Комисията относно методологията за проследяване на действията в областта на климата 5856/21 ADD2 

REV1 

Комисията счита, че за да се осигури последователност, методологията от приложение VI към Регламента за създаване на 

Механизъм за възстановяване и устойчивост следва да бъде включена в Регламента за общоприложимите разпоредби. 
 

Изявление на Малта CM 1670/21 

Малта приветства официалното приемане на Регламента за Механизма за възстановяване и устойчивост. Въпреки това Малта 

отново изтъква опасенията, изразени по-рано, а именно във връзка с методологията за проследяване на действията в областта 

на климата и цялостния комплексен характер на инструмента. По отношение на методологията за проследяване на действията в 

областта на климата Малта изразява съжаление, като отчита надлежно позицията и изявлението на Комисията, че този въпрос 

не е обсъден в Съвета, както и че за инвестициите в пътна инфраструктура е определен нулев коефициент. Малта припомня, че 

поради нейните уникални национални условия и ограничен потенциал за намаляване на емисиите инвестициите в по-ефективна 

пътна инфраструктура, заедно с електрификацията на превозните средства, са една от малкото добри възможности за страната 

да продължи да изгражда цялостен подход към декарбонизацията и да осъществява напредък към неутралност по отношение на 

климата. Тези национални обстоятелства са и основният фактор, допринасящ за липсата на железопътни линии. Поради това 

Малта подчертава, че постигането на съгласие по Механизма за възстановяване и устойчивост по никакъв начин не следва да 

предопределя предстоящите обсъждания на приложение I към Регламента за общоприложимите разпоредби. 

Малта също изразява съжаление, че Механизмът за възстановяване и устойчивост постепенно се е усложнил значително 

спрямо първоначално предвидения инструмент, тъй като съдържа множество условия и задължения за докладване, които 

трябва да се спазват, за да може да се прилага. Във връзка с това и по-конкретно със съставянето и оценяването на 

националните планове за възстановяване и устойчивост Малта припомня, че е важно Комисията да поддържа реалистичен и 

прагматичен подход, както беше обявено по-рано. 
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Писмена процедура, приключила на 15 февруари 2021 г. CM 1571/21 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз във връзка с 

Отрасловата договореност относно експортните кредити за граждански въздухоплавателни средства 

Решение на Съвета за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз при писмената процедура от 

участниците в Отрасловата договореност относно експортните кредити за граждански въздухоплавателни средства, 

съдържаща се в приложение III към Споразумението за официално подкрепяните експортни кредити, във връзка с общата 

линия на поведение относно временното отлагане на плащането на главницата 

5327/21 

Предложение на Комисията за решение на Съвета за позиция на ЕС относно договореността за обща линия за поведение 5390/21 

Писмена процедура, приключила на 15 февруари 2021 г. CM 1729/21 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕИО) № 95/93 на Съвета по отношение 

на временното облекчаване на правилата за използване на слотовете на летищата в Съюза поради кризата във връзка с 

COVID-19 

Регламент (ЕС) 2021/250 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2021 година за изменение на Регламент 

(ЕИО) № 95/93 на Съвета по отношение на временното облекчаване на правилата за използване на слотовете на летищата 

в Съюза поради кризата във връзка с COVID-19 (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 58, 19.2.2021 г., стр. 1–8 

PE 1/1/21 REV 1 

Писмена процедура, приключила на 15 февруари 2021 г. CM 1730/21 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за определяне на специални и временни мерки с оглед на 

продължаващата криза във връзка с COVID-19 относно подновяването или удължаването на срока на валидност на 

някои удостоверения, свидетелства и разрешителни, отлагането на някои периодични проверки и продължаващо 

обучение в някои области на транспортното законодателство и удължаването на някои срокове, посочени в Регламент 

(ЕС) 2020/698 

Регламент (ЕС) 2021/267 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2021 година за определяне на специални 

и временни мерки с оглед на продължаващата криза във връзка с COVID-19 относно подновяването или удължаването на 

срока на валидност на някои удостоверения, свидетелства и разрешителни, отлагането на някои периодични проверки и 

продължаващо обучение в някои области на транспортното законодателство и удължаването на някои срокове, посочени в 

Регламент (ЕС) 2020/698 (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 60, 22.2.2021 г., стр. 1–20 

PE 2/1/2021 

REV 1 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R0250&qid=1614680140560
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R0267&qid=1614680338386
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Писмена процедура, приключила на 15 февруари 2021 г. CM 1739/21 

Директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Директива 2014/65/ЕС по отношение на 

изискванията за предоставяне на информация, управлението на продуктите и ограниченията на позициите и на 

директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/878 по отношение на тяхното приложение към инвестиционните посредници с цел да 

се подпомогне възстановяването от кризата във връзка с COVID-19 

Директива (ЕС) 2021/338 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2021 година за изменение на Директива 

2014/65/ЕС по отношение на изискванията за предоставяне на информация, управлението на продуктите и ограниченията 

на позициите и на директиви 2013/36/ЕС и (ЕС) 2019/878 по отношение на тяхното приложение към инвестиционните 

посредници с цел да се подпомогне възстановяването от кризата във връзка с COVID-19 (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 14–28 

PE 71/1/20 REV 

1 

Писмена процедура, приключила на 15 февруари 2021 г. CM 1740/21 

Регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Регламент (ЕС) 2017/1129 по отношение на 

проспекта на ЕС за възстановяване и целенасочени корекции за финансовите посредници и Директива 2004/109/ЕО по 

отношение на използването за годишни финансови отчети на единен електронен формат за отчитане с цел 

подпомагане на възстановяването от кризата във връзка с COVID-19 

Регламент (ЕС) 2021/337 на Европейския парламент и на Съвета от 16 февруари 2021 година за изменение на Регламент 

(ЕС) 2017/1129 по отношение на проспекта на ЕС за възстановяване и целенасочени корекции за финансовите посредници 

и Директива 2004/109/ЕО по отношение на използването за годишни финансови отчети на единен електронен формат за 

отчитане с цел подпомагане на възстановяването от кризата във връзка с COVID-19 (текст от значение за ЕИП) 

OВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 1–13 

PE 72/1/20 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021L0338&qid=1614680430934
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R0337&qid=1614680538570
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Писмена процедура, приключила на 15 февруари 2021 г. CM 1454/21 

Публичен достъп до документи — Потвърдително заявление № 01/c/01/21 5122/21 

Изявление на Чешката република CM 1454/21 

Въпреки че напълно признаваме значението на прозрачността в законодателната процедура, считаме, че преди да вземем 

решение за оповестяване на вътрешни подготвителни документи, в които се посочват възможностите за гъвкавост и резервните 

варианти при подготовката за тристранните срещи, следва надлежно да се вземе предвид следното: 

По-специално ефективността на законодателната процедура, която изисква подготвителните органи на Съвета да могат да 

формулират своите позиции и стратегии за водене на преговори при взаимно доверие и без външен натиск. 

Освен това, за да се постигне междуинституционален баланс и да се спази принципът на лоялно сътрудничество по време на 

законодателната процедура, следва да се избягват ситуации на информационна асиметрия по отношение на съответните 

позиции на преговарящите. 

Според нас тези съображения се отнасят и за частите от подготвителните документи, в които е постигнат „предварителен 

компромис“, особено по отношение на чувствителността на досието и трудностите, възникнали по време на преговорите. 

Следва да се подчертае, че нищо не е договорено, докато не бъде договорено всичко. 

Ето защо Чешката република смята, че дори частичното оповестяване на исканите документи би засегнало сериозно процеса на 

вземане на решения. 

 

Изявление на Нидерландия и Швеция CM 1454/21 

Нидерландия и Швеция не могат да се съгласят с проекта за отговор на потвърдително заявление № 01/c/01/21, че 

оповестяването на исканите документи би засегнало сериозно текущия процес на вземане на решения. Като се има предвид 

ограничителното тълкуване на това изключение от Съда по отношение на документи, свързани със законодателни процедури 

(дело De Capitani, T-540/15), Нидерландия и Швеция считат, че не е достатъчно обосновано, че съществува реален и конкретен 

риск пълното оповестяване да засегне сериозно текущия процес на вземане на решения на институцията и този риск е разумно 

предвидим, а не само хипотетичен. Освен това Нидерландия и Швеция считат, че е налице по-висш обществен интерес от 

оповестяването, като се има предвид предметът на съответните документи и критиките, които Съветът е получавал по този 

въпрос в миналото. 
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Изявление на Полша и Унгария CM 1454/21 

Ние смятаме, че тъй като законодателният процес във връзка с регламента за изменение на Регламент (ЕО) № 715/2007 за 

типово одобрение на моторни превозни средства по отношение на емисиите от леки превозни средства за превоз на пътници и 

товари (Евро 5 и Евро 6) не е приключил, съществува риск процесът на вземане на решения на Съвета по смисъла на член 4, 

параграф 3 от Регламент 1049/2001 да бъде сериозно засегнат от оповестяването на тези документи. 

По делото De Capitani Общият съд потвърди, че рискът от външен натиск може да представлява легитимно основание за 

ограничаване на достъпа до документи, свързани с процеса на вземане на решения. Според Унгария и Полша такъв риск 

съществува в дадения случай. 

В части от документа все още се съдържа информация относно компромисните предложения и се обръща внимание на някои 

конкретни въпроси, които все още са предмет на обсъждания между съзаконодателите. 

Фактът, че въпросът за емисиите, включително коефициентите на съответствие, привлича голямо обществено внимание, също 

и от страна на производителите (изтичането на компромисното предложение към пресата), като се имат предвид и текущите 

процедури пред Съда на ЕС, само потвърждава това заключение. 

 

Писмена процедура, приключила на 16 февруари 2021 г. CM 1625/21 

Препоръка на Съвета относно освобождаването на Комисията от отговорност във връзка с изпълнението на операциите на 

Европейския фонд за развитие (Осми ЕФР) за финансовата 2019 година 

5282/21 

Писмена процедура, приключила на 16 февруари 2021 г. CM 1625/21 

Препоръка на Съвета относно освобождаването на Комисията от отговорност във връзка с изпълнението на операциите на 

Европейския фонд за развитие (Девети ЕФР) за финансовата 2019 година 

5284/21 

Писмена процедура, приключила на 16 февруари 2021 г. CM 1625/21 

Препоръка на Съвета относно освобождаването на Комисията от отговорност във връзка с изпълнението на операциите на 

Европейския фонд за развитие (Десети ЕФР) за финансовата 2019 година 

5286/21 

Писмена процедура, приключила на 16 февруари 2021 г. CM 1625/21 

Препоръка на Съвета относно освобождаването на Комисията от отговорност във връзка с изпълнението на операциите на 

Европейския фонд за развитие (Единадесети ЕФР) за финансовата 2019 година 

5289/21 
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Писмена процедура, приключила на 16 февруари 2021 г. CM 1787/21 

Заключения на Съвета относно насоките за бюджета за 2022 г. 5791/21 

Писмена процедура, приключила на 16 февруари 2021 г. CM 1787/21 

Препоръка на Съвета за освобождаване на Комисията от отговорност във връзка с изпълнението на общия бюджет на 

Европейския съюз за финансовата 2019 година 

5792/21 ADD 1 

Съвместно изявление на Швеция и Нидерландия относно освобождаването от отговорност във връзка с бюджета на ЕС 

за 2019 г.  
CM 1787/21 

Швеция и Нидерландия: 

 

– Изразяват дълбоко съжаление, че вероятният процент грешки за разходите, наблюдаван от Европейската сметна палата 

(„Сметната палата“), е както съществен, така и широко разпространен и е довел до отрицателно становище относно 

законосъобразността и редовността на разходите за 2019 г. 

– Изразяват съжаление, че в продължение на години процентът грешки, докладван от Палатата, остава над прага на 

същественост от 2%. Това означава, че изпълнението на бюджета на ЕС не отговаря на стандартите, по които всички ние сме се 

споразумели. Незначителните подобрения, при положение че голяма сума от бюджета на ЕС остава изложена на риск от високи 

нива на грешки, не са достатъчни. 

– Намират отрицателното становище на Сметната палата за ясен знак, който изисква предприемането на адекватни действия 

както от страна на Европейската комисия, така и от страна на държавите членки. 

– Поради това призовават Европейската комисия и държавите членки да отдадат голямо значение на препоръките на Сметната 

палата, особено по отношение на плащанията, подлежащи на възстановяване, и управлението и контрола на бюджета на ЕС. 

– Разглеждат оценката на изпълнението на бюджета на ЕС и постигнатите резултати като съществена и неразделна част от 

годишната оценка, описана в член 318 от ДФЕС.  
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– Изразяват загриженост относно липсата на ефикасност и ефективност при част от разходите на ЕС и относно свързаните с 

изпълнението въпроси, изтъкнати от Сметната палата. Отговорното и ефикасно използване на средствата на ЕС е особено 

важно предвид повишената амбиция в МФР и пакета за възстановяване. За да се гарантират доверието и легитимността, от 

първостепенно значение е бюджетът на ЕС да осигурява ефикасно действителна стойност за гражданите на ЕС. 

– Това налага да се прилагат не толкова сложни правила за финансиране и процедури за изпълнение, да се увеличат 

усилията за насърчаване на прозрачността и надеждността на одитите и да се осигури публичен достъп до годишните 

контролни доклади на държавите членки. 

 

Препоръки на Съвета относно освобождаването от отговорност на органите, създадени по силата на ДФЕС и Договора за 

Евратом, във връзка с изпълнението на бюджета за финансовата 2019 година 

5793/21 ADD 1 

Препоръки на Съвета за освобождаване от отговорност на изпълнителните агенции във връзка с изпълнението на бюджета 

за финансовата 2019 година 

5794/21 ADD 1 

Препоръки на Съвета относно освобождаването от отговорност на съвместните предприятия във връзка с изпълнението на 

бюджета за финансовата 2019 година 

5795/21 ADD 1 

Писмена процедура, приключила на 17 февруари 2021 г. CM 1202/21 

Публичен достъп до документи — Потвърдително заявление № 27/c/02/20 13306/2/20 REV 

2 

Писмена процедура, приключила на 17 февруари 2021 г. CM 1586/21 

Проект за резолюция на Съвета относно стратегическа рамка за европейско сътрудничество в областта на образованието и 

обучението с оглед на европейското пространство за образование и отвъд него (2021—2030 г.) 

 

 6125/2/21 REV 2 

Писмена процедура, приключила на 18 февруари 2021 г. CM 1660/21 

 Решение и регламент на Съвета относно ограничителни мерки с оглед на положението в Зимбабве Решение (ОВППС) 

2021/258 на Съвета от 18 февруари 2021 година за изменение на Решение 2011/101/ОВППС относно ограничителни мерки 

с оглед на положението в Зимбабве 

OВ L 58, 19.2.2021 г., стр. 51–54 

5757/21 

Регламент (ОВППС) 2021/251 на Съвета от 18 февруари 2021 година за изменение на Регламент (ЕО) № 314/2004 относно 

ограничителни мерки с оглед на положението в Зимбабве 

OВ L 58, 19.2.2021 г., стр. 9–11 

5760/21 

Решение%20(ОВППС)%202021/258%20на%20Съвета%20от%2018%20февруари%202021%20година%20за%20изменение%20на%20Решение%202011/101/ОВППС%20относно%20ограничителни%20мерки%20с%20оглед%20на%20положението%20в%20Зимбабве
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R0251&qid=1614695491748
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Решение на Съвета в подкрепа на плана за действие от Осло за прилагане на Конвенцията от 1997 г. за забраната на 

използването, складирането, производството и трансфера на противопехотни мини и за тяхното унищожаване 

Решение (ОВППС) 2021/257 на Съвета от 18 февруари 2021 година в подкрепа на плана за действие от Осло за прилагане 

на Конвенцията от 1997 г. за забраната на използването, складирането, производството и трансфера на противопехотни 

мини и за тяхното унищожаване 

OВ L 58, 19.2.2021 г., стр. 41–50 

5706/21 

Писмена процедура, приключила на 18 февруари 2021 г. CM 1700/21 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвета 

за партньорство, създаден със Споразумението за търговия и сътрудничество между Европейския съюз и Европейската 

общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и Северна Ирландия, от друга 

страна, по отношение на датата, на която се прекратява временното прилагане съгласно Споразумението за търговия 

и сътрудничество 

Решение № 1/2021 на Съвета за партньорство, създаден от Споразумението за търговия и сътрудничество между 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединеното кралство Великобритания и 

Северна Ирландия, от друга страна от 23 февруари 2021 година относно датата, на която временното прилагане съгласно 

Споразумението за търговия и сътрудничество трябва да бъде прекратено 

OВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 227–228 

6080/21 

Писмена процедура, приключила на 18 февруари 2021 г. CM 1829/21 

Решение на Съвета за назначаване на един заместник-член на Комитета на регионите 

Решение (ЕС) 2021/322 на Съвета от 18 февруари 2021 година за назначаване на един заместник-член на Комитета на 

регионите 

OВ L 64, 24.2.2021 г., стр. 1–3 

5611/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0257&qid=1614695491748
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:22021D0356&qid=1614681887500
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0322&qid=1614695491748
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3785-о заседание на Съвета на Европейския съюз (Външни работи), проведено в Брюксел на 22 февруари 2021 г. (Протокол: 6435/21) 

НЕЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ 

АКТ ДОКУМЕНТ 

Заключения на Съвета относно Мианмар/Бирма 6171/21 

Споразумение с Тайланд относно измененията на тарифните квоти на ЕС в списъка на СТО след излизането на 

Обединеното кралство от ЕС 

Решение на Съвета за подписване от името на Съюза на Споразумение между Европейския съюз и Кралство Тайланд 

съгласно член XXVIII от Общото споразумение за митата и търговията (ГАТТ) от 1994 г. във връзка с изменението на 

отстъпките за всички тарифни квоти, включени в списък CLXXV на ЕС, вследствие на оттеглянето на Обединеното 

кралство от Европейския съюз 

5443/21 

Споразумение между Европейския съюз и Кралство Тайланд съгласно член XXVIII от Общото споразумение за митата и 

търговията (ГАТТ) от 1994 г. във връзка с изменението на отстъпките за всички тарифни квоти, включени в списъка 

CLXXV на ЕС, вследствие на оттеглянето на Обединеното кралство от Европейския съюз 

5445/21 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Монголия за споразумение относно географските 

означения 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Монголия за споразумение относно географските 

означения 

13125/20 + 

13125/20 ADD 1 

Решение относно позицията на ЕС в Комитета по търговията, установен от Споразумението за търговия с Колумбия, 

Перу и Еквадор, във връзка с държавните поръчки 

Решение (ЕС) 2021/326 на Съвета от 22 февруари 2021 година относно позицията, която трябва да се заеме от името на 

Съюза в рамките на Комитета по търговията установен от Споразумението за търговия между Европейския съюз и 

неговите държави членки, от една страна, и Колумбия, Перу и Еквадор, от друга страна във връзка с изменението на 

допълнение 1 на приложение XII („Държавни поръчки“) 

OВ L 64, 24.2.2021 г., стр. 8–9 

5698/21 

Проект на решение на Комитета по търговията ЕС-Колумбия-Перу-Еквадор за изменение на допълнение 1 на приложение 

XII („Държавни поръчки“) към Споразумението за търговия между Европейския съюз и неговите държави членки, от една 

страна, и Колумбия, Перу и Еквадор, от друга страна 

5699/21 

Заключения на Съвета относно основано на правата на човека възстановяване след COVID-19 5180/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0326&qid=1614682553405
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Заключения на Съвета относно приоритетите на ЕС във форумите на ООН по правата на човека през 2021 г. 5965/21 

Решение на Съвета за удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз за Централна Азия 

Решение (ОВППС) 2021/282 на Съвета от 22 февруари 2021 година за изменение на Решение (ОВППС) 2018/904 за 

удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз за Централна Азия 

OВ L 62, 23.2.2021 г., стр. 45–46 

5808/21 

Решение на Съвета за удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз за Сахел 

Решение (ОВППС) 2021/283 на Съвета от 22 февруари 2021 година за изменение на Решение (ОВППС) 2018/906 за 

удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз за Сахел 

OВ L 62, 23.2.2021 г., стр. 47–48 

5811/21 

Решение на Съвета за удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз за Южен Кавказ и за 

кризата в Грузия 

Решение (ОВППС) 2021/285 на Съвета от 22 февруари 2021 година за изменение на Решение (ОВППС) 2018/907 за 

удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз за Южен Кавказ и за кризата в Грузия 

OВ L 62, 23.2.2021 г., стр. 51–52 

5924/21 

Решение на Съвета за назначаване на специален представител на Европейския съюз за правата на човека 

Решение (ОВППС) 2021/284 на Съвета от 22 февруари 2021 година за изменение на Решение (ОВППС) 2019/346 за 

назначаване на специален представител на Европейския съюз за правата на човека 

OВ L 62, 23.2.2021 г., стр. 49–50 

5815/21 

Решение и регламент за изпълнение на Съвета относно ограничителни мерки с оглед на положението във Венесуела 

Решение (ОВППС) 2021/276 на Съвета от 22 февруари 2021 година за изменение на Решение (ОВППС) 2017/2074 относно 

ограничителни мерки с оглед на положението във Венесуела 

OВ L 60I, 22.2.2021 г., стр. 9–16 

5973/21 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/275 на Съвета от 22 февруари 2021 година за прилагане на Регламент (ЕС) 2017/2063 

относно ограничителни мерки с оглед на положението във Венесуела 

OВ L 60I, 22.2.2021 г., стр. 1–8 

5975/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0282&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0283&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0285&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0284&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0276&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R0275&qid=1614682713024
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Решение на Съвета за удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз за близкоизточния 

мирен процес 

Решение (ОВППС) 2021/286 на Съвета от 22 февруари 2021 година за изменение на Решение (ОВППС) 2018/1248 за 

назначаване на специален представител на Европейския съюз за близкоизточния мирен процес 

OВ L 62, 23.2.2021 г., стр. 53–53 

6175/21 

Публичен достъп до документи — Потвърдително заявление № 02/c/01/21 5216/21 

Решение за изпълнение на Съвета за назначаване на заместник-председател на Надзорния съвет на Европейската 

централна банка 

Решение за изпълнение (ЕС) 2021/325 на Съвета от 22 февруари 2021 година за назначаване на заместник-председател на 

Надзорния съвет на Европейската централна банка 

OВ L 64, 24.2.2021 г., стр. 6–7 

5630/21 

Решение за изпълнение на Съвета за разрешаване на Нидерландия да прилага намалена данъчна ставка за облагане на 

електроенергията, доставяна на станции за зареждане на електрически превозни средства 

Решение за изпълнение (ЕС) 2021/359 на Съвета от 22 февруари 2021 година за разрешаване на Нидерландия да прилага 

намалена данъчна ставка за облагане на електроенергията, доставяна на станции за зареждане на електрически превозни 

средства 

OВ L 69, 26.2.2021 г., стр. 6–8 

5826/21 

Проект за заключения на Съвета относно преработения списък на ЕС на юрисдикциите, неоказващи съдействие за 

данъчни цели 

5922/21 + COR1 

Решение за изпълнение за даване на разрешение на Естония да продължи да прилага дерогация от общата система на 

данъка върху добавената стойност за малките предприятия 

Решение за изпълнение (ЕС) 2021/358 на Съвета от 22 февруари 2021 година за изменение на Решение за изпълнение (ЕС) 

2017/563 за даване на разрешение на Република Естония да прилага специална мярка за дерогация от член 287 от 

Директива 2006/112/ЕО относно общата система на данъка върху добавената стойност 

OВ L 69, 26.2.2021 г., стр. 4–5 

5739/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0286&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0325&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0359&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0358&qid=1614682713024
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Решение на Съвета за позицията на ЕС в Съвместния комитет ЕС—Швейцария във връзка с изменението на глава III и 

приложения I и II към Споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария от 25 юни 2009 г. 

Решение на Съвета за позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвместния 

комитет ЕС—Швейцария, създаден със Споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария за 

опростяване на проверките и формалностите при превоза на стоки и за митнически мерки за сигурност, във връзка с 

изменението на глава III и приложения I и II към това споразумение 

5657/21 

Проект на решение на Съвместния комитет ЕС—Швейцария за изменение на глава III и приложения I и II към 

Споразумението между Европейската общност и Конфедерация Швейцария за опростяване на проверките и 

формалностите при превоза на стоки и за митнически мерки за сигурност 

5658/21 

Решение на Съвета за изменение на Решение от 27 април 2009 г. относно някои административни органи, предвидени в 

член 9 от Правилника за длъжностните лица 

5318/21 

Споразумение за изменение на Споразумението за улесняване на издаването на визи между ЕС и Кабо Верде 

Решение на Съвета за подписване, от името на Съюза, на Споразумението между Европейския съюз и Република Кабо 

Верде за изменение на Споразумението за улесняване на издаването на визи за краткосрочно пребиваване на граждани на 

Република Кабо Верде и на Европейския съюз 

5033/21 

Споразумение между Европейския съюз и Република Кабо Верде за изменение на Споразумението между Европейския 

съюз и Република Кабо Верде за улесняване на издаването на визи за краткосрочно пребиваване на граждани на 

Република Кабо Верде и на Европейския съюз 

5035/21 

Заключения на Съвета относно Новата програма за потребителите 5947/21 

Решение на Съвета за изменение на Решение 2007/198/Евратом за създаване на Европейско съвместно предприятие за 

„ITER“ и развитието на термоядрената енергия и за предоставяне на предимства на същото 

Решение (Евратом) 2021/281 на Съвета от 22 февруари 2021 година за изменение на Решение 2007/198/Евратом за 

създаване на Европейско съвместно предприятие за „ITER“ и развитието на термоядрената енергия и за предоставяне на 

предимства на същото 

OВ L 62, 23.2.2021 г., стр. 41–44 

5186/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0281&qid=1614682713024
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Решение на Съвета относно позицията на ЕС относно Спогодбата за работата на екипажите на превозните средства 

(AETR) 2021 

Решение (ЕС) 2021/366 на Съвета от 22 февруари 2021 година относно позицията, която трябва да се заеме от името на 

Европейския съюз в рамките на експертната група по Европейската спогодба за работата на екипажите на превозните 

средства, извършващи международни автомобилни превози (AETR), както и в рамките на работната група по 

автомобилния транспорт към Икономическата комисия за Европа на Организацията на обединените нации 

OВ L 70, 1.3.2021 г., стр. 12–14 

5673/21 

Приложение към Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в 

рамките на експертната група по Европейската спогодба за работата на екипажите на превозните средства, 

извършващи международни автомобилни превози (AETR), както и в рамките на работната група по автомобилния 

транспорт към Икономическата комисия за Европа на Организацията на обединените нации 

5700/21 

Решение на Съвета за позицията на ЕС на срещата на страните по Споразумението за мерките на пристанищната 

държава с цел предотвратяване, възпиране и премахване на незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов 

Решение (ЕС) 2021/351 на Съвета от 22 февруари 2021 година за позицията, която трябва да се заеме от името на 

Европейския съюз на срещата на страните по Споразумението за мерките на пристанищната държава с цел 

предотвратяване, възпиране и премахване на незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов 

OВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 184–186 

5296/21 

Решение на Съвета относно позицията на ЕС в ИКЕ на ООН (март 2021 г.) 

Решение (ЕС) 2021/332 на Съвета от 22 февруари 2021 година относно позицията, която трябва да се заеме от името на 

Европейския съюз на Световния форум за хармонизация на правилата за превозните средства към Икономическата 

комисия за Европа на Организацията на обединените нации по отношение на предложенията за изменения на правилата 

на ООН с номера 13, 13-H, 18, 30, 41, 46, 48, 53, 54, 67, 74, 75, 79, 86, 97, 98, 106, 107, 113, 116, 117, 118, 123, 124, 125, 141, 

142, 148, 149, 150, 152, 154, 157 и Правилото на ООН за записващите устройства за данни от инциденти, по отношение на 

предложението за изменения на Глобално техническо правило № 9, по отношение на предложението за изменения на 

Консолидирана резолюция R.E.5, по отношение на предложенията за четири нови правила на ООН във връзка със 

записващите устройства за данни от инциденти, защитата на моторните превозни средства срещу неразрешено използване 

и одобряването на устройството срещу неразрешено използване, одобряването на имобилайзери и одобряването на 

превозно средство по отношение на неговия имобилайзер, както и одобряването на алармена система за превозни средства 

и одобряването на превозното средство по отношение на неговата алармена система, по отношение на предложението за 

нова Обща резолюция M.R.4, а също и по отношение на предложенията за тълкувателни документи за правила на ООН № 

155 и № 156 

OВ L 65, 25.2.2021 г., стр. 55–57 

5988/21 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0366&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0351&qid=1614682713024
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0332&qid=1614682713024
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Решение да се повдигне възражение срещу Делегиран регламент (ЕС).../... на Комисията от 6.11.2020 г. за изменение на 

Делегиран регламент (ЕС) 2019/1122 по отношение на функционирането на Регистъра на ЕС съгласно Регламент (ЕС) 

2018/841 на Европейския парламент и на Съвета 

6281/21 

Писмена процедура, приключила на 25 февруари 2021 г. CM 1851/21 

Решение и регламент за изпълнение на Съвета относно ограничителните мерки срещу Беларус – преглед Решение 

(ОВППС) 2021/353 на Съвета от 25 февруари 2021 година за изменение на Решение 2012/642/ОВППС относно 

ограничителните мерки срещу Беларус 

OВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 189–218 

5765/21 

Регламент за изпълнение (ЕС) 2021/339 на Съвета от 25 февруари 2021 година за прилагане на член 8а от Регламент (ЕО) 

№ 765/2006 относно ограничителни мерки по отношение на Беларус 

OВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 29–61 

5766/21 

Решение на Съвета за удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз за Африканския рог 

Решение (ОВППС) 2021/352 на Съвета от 25 февруари 2021 година за изменение на Решение (ОВППС) 2018/905 за 

удължаване на мандата на специалния представител на Европейския съюз за Африканския рог 

OВ L 68, 26.2.2021 г., стр. 187–188 

5805/21 

Писмена процедура, приключила на 25 февруари 2021 г. CM 1887/21 

 Мандат на ЕС за срещата на финансовите министри и управителите на централните банки на държавите от Г-20 на 

26 февруари 2021 г. 

6082/21+COR1 

Писмена процедура, приключила на 26 февруари 2021 г. CM 1535/21 

Решение на Съвета за сключването, от името на Съюза, на Споразумението за търговия и сътрудничество между 

Европейския съюз и Европейската общност за атомна енергия, от една страна, и Обединено кралство Великобритания и 

Северна Ирландия, от друга страна, и на Споразумението между Европейския съюз и Обединено кралство 

Великобритания и Северна Ирландия относно процедурите за сигурност при обмен и защита на класифицирана 

информация 

5022/21 

                                                 
 Бележка: След като текстът на споразуменията бъде финализиран от юрист-лингвистите, позоваванията в решението на членовете и приложенията към 

Споразумението за търговия и сътрудничество ще бъдат адаптирани, за да отразят окончателната номерация в това споразумение. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0353&qid=1614697462779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021R0339&qid=1614697462779
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/BG/TXT/?uri=CELEX:32021D0352&qid=1614697462779
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Писмена процедура, приключила на 26 февруари 2021 г. CM 1821/21 

Вербална нота до Кралство Норвегия във връзка с норвежкото законодателство относно квотата на ЕС за атлантическа 

треска в арктически води и други въпроси в Свалбард 

6265/21 

Писмена процедура, приключила на 26 февруари 2021 г. CM 1889/21 

Решение на Съвета за разрешаване на започването на преговори с Кралство Норвегия за ново споразумение в областта на 

рибарството между Европейския съюз и Кралство Норвегия 

5786/21 + ADD1 

Писмена процедура, приключила на 26 февруари 2021 г. CM 1965/21 

Решение на Съвета относно позицията, която трябва да се заеме от името на Европейския съюз в рамките на Съвета на 

Международната организация за гражданско въздухоплаване по отношение на приемането на изменение 177 на 

приложение 1, изменение 47 на приложение 2, изменение 108 на приложение 8 и изменение 90 на приложение 10 и на нов 

том VI на приложение 10 към Конвенцията за международното гражданско въздухоплаване 

6200/21 
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